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	得 分
	
	
	
	
	
	


注：考生可以携带没有书写痕迹的纸质英汉词典一本（请监考教师检查），作为工具书查阅。
I.  翻译知识填空（共20分，每空1分）
1. 翻译是一种_________、​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​_________的信息和情感交流过程，是一种融艺术性与科学性为一体的创造性语言思维活动。
2. 目前翻译界倾向以“___________、_____________”作为翻译标准。在此前提下，尽量保持原文的美学特征_，力求译得赏心悦目，达到“神似”和“形似”翻译境界。
3. 翻译过程中要考虑译文的___________、_____________、文化意义、形象意义等多种意义。　
4. 翻译的实践过程应该由三个步骤组成，分别是正确理解、____________、____________。三个步骤同等重要、相辅相成、缺一不可。
5. 根据美国翻译理论家_____________的“___________”理论，翻译就是在译语中使用最为妥贴、自然的对等语言再现原语的信息---首先是再现原语的意思，其次是再现原语的风格。
6. 除严复的“信、达、雅”标准以外，鲁迅先生提出了翻译的“忠实、通顺、美”的标准，他说：“凡是翻译，必须兼顾着两面，一当然力求其易解，一则保存着原作的丰姿……”；著名翻译大师傅雷先生提出了“_____________”的标准；钱钟书先生则提出了“_____________”的标准。

7. 德国翻译功能主义学派的代表人物_____________依据德国心理学家、功能语言学家卡尔·布勒（K. Buhler）关于语言功能的三分法，把文本相应地划分成“___________、_____________、___________。”
8. 英汉翻译中，有时须将原语中的修饰语和中心词互相调换位置来翻译，这样更符合译语习惯，即翻译上的“_________”，又称 “__________”。
9. 英汉翻译时，为了语法、文化沟通或表达清晰自然的需要，有时必须按照意义、修辞或句法的需要，增加一些词汇来更忠实、通顺地表达原文的思想内容。这种翻译技巧叫“___________”。

10. 英汉翻译中，有时作为肯定形式出现的源语需要译成汉语的否定形式，这样才符合汉语的表达习惯。这种翻译技巧叫“___________”。

II.将下列短语译成汉语（共20分，每小题1分）

1.specialized study

2.to consult the doctor

3.animation studio 

4.clear-cut definition 

5.to save all one’s pennies

6.providers of services

7.as the years roll on

8.millions of elderly Germans

9.the spirit of “do-it-yourself”

10.undergraduate institutions

11.to gain one’s former glory

12.individuals and employers 

13.the largest economy in the world

14.international trade practice 

15.the visible increase in prostitution 

16.to have permanently unsettling effects

17.the “bottom-up, and then top-down” principle

18.to be committed to building smaller newer cars

19.the ballooning pension crisis in Western Europe

20.to have a better quality of life and higher standard of living 

III.将下列句子译成汉语(共30分，每句2分):
1．E-commerce is still in its early stages, but the future of it looks rosy.
2．Business is a combination of production, distribution and sale.

3. Later, it was the man who worked with his head to achieve success in business and industry who was looked up to. 

4. The continental United States stretches 4,500 kilometers from the Atlantic Ocean on the east to the Pacific Ocean on the west. 
5．Next year, they might be invited to the private receptions for Bill Clinton, Kofi Anna or Bill Gates, instead of having to stand on the conference center’s steps like teenage rock fans.
6．It is the social insurance scheme, together with the Government’s determination to see that there is full employment that constitutes what we can call the “Welfare State”. 

7．Black people once lived mainly in the agricultural South but now are scattered throughout America. 

8. There is every evidence of the fact that the family has been able to afford foreign travel, and college education for the children.

9．While today’s seniors complain about reduced benefits, the next generation of retirees may look back on their parents’ pension checks with envy. 

10.Many American businessmen are eager to learn more about trade and investment opportunities in China, especially after its accession into the WTO
11. It is the sheer concentration of the elite in possession of power, wealth or knowledge that makes the privately run forum so desirable to its participants.
12．The most ambitious global trade agreement ever negotiated, the Uruguay Round reduced tariffs by one-third worldwide, a move that is expected to increase global income of $235 billion annually.  
13．The expense of household services and skilled labor, and the tradition of Americans’ working with one’s hands have contributed to keeping alive the spirit of “doing it yourself”
14．Banks provide a multitude of financial services of many types beyond the traditional practices of holding deposits and lending money. 

15．International trade improves relationships with friends and allies, helps ease tensions among nations, and bolsters economies, raises people’s standard of living.
. 

IV．将下列段落译成汉语（共30分；第一部分10分，第二部分20分）
                                 PART ONE

The Uruguay Round of trade negotiations is an agreement to dramatically lower trade barriers worldwide. Adopted in 1994, the agreement has been now signed by 142 nations. The most ambitious global trade agreement ever negotiated, the Uruguay Round reduced tariffs by one-third worldwide, a move that is expected to increase global income of $235 billion annually. Perhaps the most notable aspect of the agreement is its recognition of new global realities,. For the first time, an agreement covers services, intellectual property rights, and trade-related investment measures such an exchange controls. 

                                 PART TWO

China has pushed ahead with structural reforms since Asian crisis, while many Asian governments have failed to sustain their restructuring efforts. As China continues to liberalize its economy according to WTO mandates, other countries will be pressed to meet the Chinese challenge.  
China's success will ideally spur Asia's reform efforts and lead to a more productive region in the long term. In reality, Asia may experience uneven development on its road to greater efficiency with areas of strong performance coexisting, uneasily, with areas of weakness, Nevertheless, a strong Chinese economy will not be a bull in the china shop, but rather will raise the level of welfare across all of Asia. 
Opening up to foreign competition will inflict short-term negative shocks on the Chinese economy. WTO membership will boost China's labor intensive industries and increase exports that rely on imported inputs, since imports will become cheaper. However, capital intensive industries, such as steel, automobiles, agriculture, machinery, and heavy chemicals, will suffer in the short term, given China's comparative disadvantage in capital intensive production. 
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